
írni*.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Fő-utca.
Kéziratokat vissza nem adunk.

Előfizetési ár
negyecTt^vre

Hirdetmények : megegyezés szerint.
Nyilt-tér sora : 1 korona

Fekete rém.
Oroszország felől megint veszede­

lem hire érkezik. Megsuhogtatta fe­
kete szárnyait ama rémes és öldöklő 
madár, amelynek minden lebbenése 
százaknak halálát jelenti. És ez a fe­
kete madár sokszor suhogtatja meg 
szárnyait, nincs előle menekülés. Az 
emberi elme, amely már oly sok be­
tegség mélyére hatolt, s a mely már 
ennyi gyógyíthatatlannak látszó kór 
okait felderítette, a kolerával szemben 
tehetetlenül áll. Látnia kell, mint ver­
gődik szörnyű kínok között az aldo 
zat, s mint végez vele a szörnyű be­
tegség rövid huszonnégy óra alatt.

A pusztító kór, amely a maga út­
jában nem ismer határállomást, amely 
hegyeken, völgyeken keresztül sza 
guld egy pillanat alatt s nem pihen 
el addig, mig éhséget ki nem elégí­
tette, most hazánk hatarait is fenye­
geti és jóllehet rövid időn belül reánk 
is le fog csapni. Éppen ezért el kell 
követnünk mindent, hogy gátot ves­
sünk falánkságának. Ezt pedig csak 
úgy tehetjük meg, ha eltüntetjük mind­
azt, ami melegágya lehetne a beteg­
ség terjedésének.

És itt is az egészségügy első köve­
telése lép előtérbe: a tisztaság. Né­
pünk minden rétegében, az alsóban 
epen úgy, mint a felsőben, vannak 
megrögzött rossz szokások, amelyek 
néha neveletlenségből, máskor figyel­
metlenségből vagy a következmények­
kel való nem törődésből származnak.

Ezek ellen küzdeni kell.
Városainkban, íalvainkban a jó víz­

zel való ellátás még mindig lassan 
halad előre. Emlitsük-e, hogy a csa­
tornázás legtöbb városunkban az em­
bereknek még gondolatvilágában is 
alig talal helyet? De az egészség fenn- j 
tartására irányuló törekvéseinkben 
egész özönével találkozunk azoknak 
az újabb feladatoknak, a melyeket a 
gyorsan fejlődő társas élet támaszt. 
Ezeket mind figyelemmel kisérni, érté­
küket megismertetni, érdekükben fo­
gékonyságot, némelykor talán inkább 
hangulatot kelteni elsőrendű köteles- i 
ség. Mennél jobban fejlődnek ismere­
teink, mennél több jelenség okát kö­
zt ütjük meg, vagy legalább véljük, 
hogy kezdjük megérteni: annál fon­
tosabbnak ismerjük a közegészség- 
ügyet es annál összintébben fogunk 
törekedni mind emberies, mint nagyon 
tiszteletreméltó önzésből Higiénia szol­
gálatába szegődni.

Persze ilyenkor, amikor a ragadozó 
kór réme fenyeget, hatóság és társa­
dalom egyaránt megmozdul és egye­
sült erővel hadakozik ellene, de olyan 
ez a hadakozás, mint azé a hadseregé, 
amely este nyugodtan álomra hajtja 
a fejét, s csak akkor kapkod a fegy­
vere után, amikor az ellenség már 
pusklövésnyire van. A jó közegész­
ségi politika az, amely mindig éber 
szemmel figyeli, hol közeledhetik a 
baj, hogy készenlétben találjon, ha 
felbukkan. Távol all tőlünk az a célzat, 
hogy jó eleve rettegést okozzunk. Hi­

szen meglehet, — és adja Isten ! — hogy 
elkerül berniünket a veszedelem. De 
sohase bizakodjunk el! Tegyünk meg 
mindent és pedig idejekorán, ami szük­
séges és célszerű. Építsük meg a védő­
falakat, hányjuk fel a sáncokat, tölt­
sük meg a fegyvereinket, íujjuk meg 
a harsonákat. És védekezzünk! Ha 
lebir bennünket, nem vádol érte a lelki­
ismeretünk. De ha elriasztjuk, ha okos 
es az előrelátható intézkedésekkel le­
hetőleg gatat vetünk pusztításainak, 
sok száz eletet mentünk meg vele s 
büszkén vallhatjuk, hogy megszalasz- 
tottunk oly ellenséget, amely a legve­
szedelmesebb, mert — lathatatlan !

Varosunk tisztasága.
(Egy kis közegészségügyi szellőztetés.)

Egyik fővárosi lap az oroszországi 
koleráról Írva, Így Írja le Petervar ut­
cait :

„Az utcák piszkosak és nyirkosak, 
a bennük rotthadó mindenfele ételma­
radéktól es szeméttől. Senki sem ügyel 
az utcák tisztántartására és a szerte­
szét heverő szemet valóságos meleg­
agya a kolera-bacillusnak.“

Nem hű kepe ez a mi utcainknak ? 
Vagy tán tisztabbak-e a mi utcáink ?

Piacunkon napokig hever, bűzlik, 
rothad, erjed a sok növényi s állati 
hulladék. Utcáinkat, s tőleg a főutcát, 
szárazság idején vastagon fedi a min­
denfele szennyel es piszokkal kevert 

, por; gazolhatunk benne kedvünkre.
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Szegény fogja a madarat . . .
A szatmári békekö'ésse! beet feledett a 

hajdan fényes kurucdicsc -jnek víáüpc
A majtényi síkon elnémult a tárogató, le­

hallgattak a tüzes, viharos harci dalok s a 
labancot végig csipkedő paprikás kurueznó- 
ták. Éjnek sötét évadján, erdők sűrűjében 
néha-néha riadt csak fel Iájó melabuval a 
bujdosó Rákóczi kesergője :

A tábor, a tábor 
Zászlóit lehajtja 
A majtényi páston —
Szegény kuruc tábor . . .
Hajh, Károlyi Sándor !

Hajh Károlyi Sándor 
Károlyi Sándorom !
Hová lőtt, hová lőtt 
Az én szép táborom ? . . .

Károlyi Sándor s a szövetséges rendek 
hódolati esküt tettek a labancgenerális, Páltly

János kezébe. S a tábor, a tábor, a szép 
kuructábor fegyverét lerakva, szerteoszlott a 
négy szél tájira.

Rákóczi Ferencz, a vezérlő fejedelem s 
azok a tiszta rajongó lelkek, akik hozzá 
mind a végig hívek maradtak, visszautasít­
ván a császár hivő kegyelmét, messze ide­
genben a hontalanság keserű kenyerén élde­
géltek. Török ég alatt, odalenn a Mármara 
tenger ligetes partjain : Rodostóban. Nagy 
Bercsényi Miklós, Eszterházy Antal, Forgách 
Simon, Csáky Mihály grófok, a két Pápay 
testvér János és Gáspár, Zay Zsigmond báró, 
Radalovich apát, szarvoskendi Sibrik Miklós, 
Horváth Ferencz, Kőszeghy és Kajdacsy al­
kották a bujdosó fejedem udvarát. És a hí­
vek hive, rajongók rajongója, a fényes szel­
lemű, édesszavu poéta : Zágoni Mikes Ke­
lemen.

Maga Rákóczi valósággal kolostori életet 
élt. Miután utolsó szép reménysége is porba 
hullott, hogy idegen segítséggel még egyszer 
diadalmasan meglobogtathatja a magyar sza­
badság zászlóját: nagy lelke imádságba és 
elmélkedésbe mélyedt.

Zacherlin Csak üvegekben 
valódi.

Kapható, mindenütt, 
ahol a ..Zacherlin1'- 
plakátok ki vannak 

függesztve.

v-V

A mi kis derű megaranyozta ottan-ottan 
a szegény bujdosók egyhangú szürke életét, 
azt az örökké gavallér Bercsényi Miklós 
gróf háza árasztotta. Ott össze-össze csendült 
még olykor a barátság vidám serlege.

A ház lelke az élet őszen is jmég mindig 
szép, szellemes „méltóságos asszony, Ber­
csényié aszunyom“ vala, aki igen szeretett 
a társaságban mulatságos dolgokról beszélni, 
tőképen az ő tavaszi idejében való dolgok­
ról ... És mellette Bercsényi hü öreg 
poéta-titkárának a Vápi Vénus szép szavú 
énekesének itju lánya, a kis Kőszeghy Zsu­
zsika anyátlan árvaságra maradt kis Zsuzska 
lány ott derült fel a fényes Bercsényi ud­
varon. Bercsényiék úgy szerették, dédelgettek, 
mintha tulajdon edes gyermekük lett volna. 
És olybá vette őt az egész rodostói társa­
ság is.

A tova tűnt szép múltra való emlékezés, 
az édes bus merengés méla óráiban, ezüstös 
csengésű hangján verseket olvasott fel úr­
asszonyának a kis Zsuzsika. Érzelmes, lá­
gyán folyó, zengő alexandrinusokat édes­
apja művéből. A Vápi Vénásból, melyet 
nyilván ama hires nevezetes Murányi Vénus

TáPOLCZAl LAPOK
EZELŐTT: TAPOLCZA ES VIDÉKE.

FELELŐS SZERKESZTŐ : SZIOBTHY ÖDÖN. KIADÓ ÉS TULAJDONOS I u6WY B.

Megjelenik minden vasárnap.
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nagy martyrjainak, a szomorú évforduló al­
kalmával, kegyelettel áldoz községünk la­
kossága is.

Kitüntetések a veszprémi káptalanban. 
Őfelsége a király folyó évi szeptember hó 
9-én Budapesten kelt legfelsőbb elhatározá­
sával dr. Molnár Dénes székesegyházi kano­
noknak a Szent Mihály arkangyalról neve­
zett körtvélyesi címzetes apátságot, —- Ádám 
Iván székesegyházi kanonoknak pedig a hév- 
vizi címzetes apátságot legkegyelmesebben 
adományozni méltóztatott.

A főispán szabadságon. Gróf Batthyány 
Pál Zalavármegye főispánja október 1-től 
november 1-ig szabadságon lesz, ez időt 
Wiesbandenban tölti.

Uj főispani titkár. Egyik laptársunk fen- 
tartással közli, hogy Bogyai Elemér főispán! 
titkár megválik állásától és nyugalomba vo­
nul, s állítólag utódiául dr. Marik Pál árva­
széki jegyző van kiszemelve.

Szabadságon. Karácsony Kálmán tapolczai 
helyettes főbíró f. hó 1-től 7 ig szabadságon 
van, ez idő alatt a hivatalt Botka Andor 
szolgabiró vezeti.

Az uj bűnvádi novella október 1-én életbe 
lépett és a feltételesen elitéltek nyilvántartá­
sát, a törvény értelmében, a főszolgabirósá- 
gok vezetik. <

Halálozás. Esső Iraeneusz bánhidai lakos 
szeptember hó 29-én meghalt. Az elhunytban 
Csathó Gyula tapolczai m. kir vincelléris­
kolái tanár ipát gyászolja.

Tanítók tanfolyama. A tapolczai m. kir 
vincellériskolában a tanítók részére szevezett 
szőlő- és borgazdasági tanfolyam második 
része folyó hó 8-től 22-ig fog megtartatni. 
E tanfolyamot, mely e részében a borásza­
tot öleli fel, Vetter K. Pál tapolczai m. kir. 
központi szőlőszeti felügyelő vezeti. A tan­
folyamot vizsgálat fejezi be, amelynek sikere 
értelmében bizonyítványt kapnak a hallgatók.

Zalavármegyei képviselő a delegáció­
ban. A magyar delegációba, Zalavármegye 
képviselői közül, Eitner Zsigmond lett újból 
megválasztva.

Hivatalos órák a m kir. adóhivatalban 
október hó 1-től a rendes időben délelőtt 
8 —12-ig és délután 2—5-ig tartatnak.

A Balatoni muzeum történelmi arckép­
csarnokának segélyezésére a vármegye köz­
gyűlése a közművelődési alapból 100 koro­
nát szavazott meg.

Időjárás októberben. A „Meteor“ jelzése 
szerint október havának csomópontjai: 
3-8 9—14-17-20-21 -22- 23—25—28-ra 
esnek, amelyek közül a legerősebb hatásúak 
a 9—14—20—23-ikiak.

S akár az az oka ezen egeszseg- 
telen állapotnak, hogy nincs érzékünk 
a tisztaság és közegészségügy iránt, 
akár az, hogy nincs pénzünk e bajok 
orvoslására, mindenképen nagy baj.

S e bajon feltétlenül segítenünk kell, 
ha nem akarjuk, hogy járvány esetén 
városunk ép oly kitűnő melegágya 
legyen a bacillusoknak, mint a sze­
rencsétlen orosz városok.

Egyes szűk utcák még rondábbak, 
mert tele vannak emberi és állati pi­
szokkal, kidobott állati hulladékkal 
mindenféle rothadó, bomló, a levegőt 
megfertőző anyaggal. Az igy megfer­
tőzött, porral telitett levegő elterjed 
mindenfelé, behatol a lakásokba és 
mi azt lépten-nyomon belélegezzük.

Csuda-e, ha ily körülmények kö­
zött városunk már évek óta minden­
féle öldöklő járvány tanyája.

S mit teszünk ezen egészségtelen 
viszonyok javítására? Bizony semmit. 
A nyári hónapokban ugyan öntözge- 
tik egyik másik utcánkat, de öntözés­
nek nevezhető-e az, amidőn az utca 
közepén egy keskeny, vékony sáv 
jelzi, hogy itt valami öntözés-féle 
akart történni. Ez a csekély vizmeny- 
nyiség ugyan le nem köti azt a te­
mérdek, szennyel kevert port.

A faültetés, mely utcáinkat nem­
csak szépítené, hanem egészségessé 
is tenné, amily szépen megindult, ép 
oly szépen abba is maradi; ha csak 
uj lendületet nem vesz ismét egyik 
igen derék polgártársunk ama okos 
és életre való indítványára, hogy vá­
sárterünket a tavaszszal fásitsuk be.

Bizony, szégyenkezve kell beválta­
nunk, hogy „városi jelleggel felruhá­
zott“ községünk rend és tisztaság 
dolgában nagyon hátra van. Tán sok­
kal hátrább, mint sok falu, mert falun 
ritkaság ennyi szemetet és piszkot 
egy helyen látni.

Városunk lakosainak érdekében fel­
tétlenül szükséges volna, hogy a tisz­
taságra és közegészségügyre nagyobb 
gond fordittassék. Városunk ezt mar 
élénk forgalmánál fogva is megér­
demli.

A balatoriparti vasút megnyitásával 
városunk forgalma valószínűleg emel­
kedni fog s remélhetőleg több idegen 
fordul majd meg nálunk. Ne kíván­
juk, hogy csak orrukat és szájukat 
befogva mehessenek főutcánkon és 
főterünkön keresztül a nagyobb tisz­
tasághoz és jobb levegőhöz szokott 
idegenek.

Reggeli séta főutcánkon.
Mikor az ember reggelenkint a főutcára 

ér, gyönyörű látvány tárul a szemlélő elé. 
A mellékutcákból legelőre bocsájtott állatok 
széltében-hosszában elfoglalják az utcát, a 
„Szentháromság-terei", a gyalogjárót sem 
hagyva szabadon, hanem rendesen be is 
piszkolják azt.

A felügyelet nélkül hagyott állatok aztán 
neki esnek a fáknak, mert jó dörzsölőzködés 
esik rajtuk; itt-ott egyet-egyet el is törnek 
és nincs senki, aki a jó állatok e garázdál­
kodásának gátat merne vetni. Ha szólsz érte, 
megorrolnak, mert hát az állatnak „nem le­
het parancsunyi“ és ki vagy téve annak, 
hogy boszuból, alkalomadtán, holmidban 
kárt tesznek.

Számtalanszor fölszólaltunk az ellen a ga­
rázdálkodás ellen, mit a magukra hagyott 
állatok a főutca kellős közepén véghez visz­
nek, de nálunk Tapolcán, a mi kedves né­
pünk nem barátja a rend és tisztaságnak és 
igy marad minden a régiben. Azok a lako­
sok pedig, kik cementjárót készíttettek házuk 
előtt, tarthatnak külön cselédet, hogy a be- 
piszkolt járókat naponkint felmossák, mert 
tisztességes ember olyan utón nem járhat; 
a ház elejbe ültetett fákat pedig ha csak 
erős vasrácsozattal nem védelmezik e kani- 
bálizmus ellen, évről-évre uj csemetékkel 
pótolhatják.

Hiszen nem az a 4—5 korona teszi, mibe 
a fa és ültetése kerül, hanem az, hogy év­
ről -évre elején kellett mindig kezdeni az 
utca (ásítását.

Kiváncsiak vagyunk, lesz-e eredménye -va 
laha, évek óta gyakran ismétlődő ebbeli fel­
szólalásunknak.

Barát JUmos.

A király nevenapja. Ma van Őfelségének 
névnapja, ez alkalommal községünk lakos­
sága a hagyományos módon nyilvánítja a 
felség iránt tanúsított hódolatteljes tiszteletét.

jedelem iránt való eszményi rajongás töltött 
be, most hirtelen valami sohsem érzett me­
legség és végtelenül édes bizsergés támadt. .. 
És az imádott hős félisten! alakja mellett 
ott ringatózott már szelíden, annak a rajongó 
szívnek kristálytiszta mélységein egy har­
matos gyönge virágszálnak képe is: a kis 
Kőszeghy Zsuzsikáé.

Ha volt vendégség, ha nem volt, hiva és 
hívatlanul is mindennapos látogató lön ezen­
túl a Bercsényi portán Mikes uram. A reg­
geli ájtatoskodás után, az udvari kápolnából 
egyenesen odavezetett útja.

— Hozta Isten, édes, aranyos Kelemen 
bácsi — szaladt fogadására Zsuzsika — mi 
jót hozott énnekem ?

— Semmit piciny kis madaram, vagy még 
annál is kevesebbet: csak jó magamat la,... 
volt a rendes válasz.

De Zsuzsika ezzel a semmivel is megelé­
gedett volt, mert egyszeriben olyan hangos 
jókedve kerekedett mindig Mikes uram jöt­
tén, hogy csak úgy zengett belé a kis ör­
mény palota. Ki nem fogyott a pajkos, bohó 
kérdezősködésből, kacagásból, nótázásból. 
Csengő édes hangján rá-rákezdett arra a bá­
jos virágénekre, a Mikes kedves nótájára:

példáján buzdulva, a Bercsényi pár egybe­
kelése alkalmatosságára szerzett vala jó Kő­
szeghy György uram. Oh olyan édes és 
olyan szomorú dolog volt hallania ifjú leány­
ajakról az agg úrnőnek az ő ifjonti bübáját 
dicsőítő zengzetes strófákat. „A mikor még 
csillogott sok drágakő náslás mellében, fény­
lettek a gyémántok szép fejkötőjében.*

És ha sírva vígadó barátkozásra gyüle­
kezett Bercsényiékhez a rodostói társaság, 
a ház úrasszonyának jobbkeze volt az ele­
ven kis poétasarjadék. Katonai szigorúság­
gal rendelkezett a konyhán és üde jókedv­
vel pajkos csicsergéssel forgolódott, kínálko­
zott az ebédlőházban a vendégek körül. 
Különösképen pedig az edes, aranyos Mikes 
bácsi körül. Az ő számára mindig volt egy 
izletesebb falatja, amit a tulajdon rózsás 
kacsóival tett a tányérra; őhozzá mindig 
volt egy pajkosabb szava, egy édesebb, me­
legebb mosolya. És amikor Rodostó rósza- 
ligetei virágba borultak, bizony egy-egy csi­
nos bokrétácska is ott illatozott mindig a 
Mikes bácsi tányérja mellett . . .

Meleg lánymosolyra, édes csicsergésre, 
rózsák illatára hol a vér, mely fel nem 
pezsdül ? Hol a szív, mely meg nem dob­
ban ? . . .

Jó Mikes Kelemen uram is csak arra éb­
redt egy szép május reggelén, hogy szivé­
ben lopva, titokban fészket vert egy zengő 
madár, a szerelem . . . Abban a nemes, 
nagy szívben, amelylyel eddig egészen a fe-

Ne menj el galambom 
Ne repülj el tőlem, 
Rakok puha fészket 
Rózsafa — erdőben .

* Xtí>
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Tapolcza, 1908.
Adomány az állatdijazásra. A Balaton- 

melléki Takarékpénztár és a Tapolczavidéki 
Gazdasági Takarékpénztár cgyenkint 50—50 
koronát adományoztak a Gazdakör által í. 
hó 18 án tartandó állatdijazás céljaira.

Az izraeliták ünnepe. Holnap lesz az iz­
raeliták nagy böjtje — Jóm kipur.

Szüreti mulatság. A Tapolczai Hath. Le­
gényegyesület ma este, saját helyiségében, 
jútékonycélu zártkörű szüreti táncmulatságot 
rendez.

Ellenőrzési szemlék az idén a honvéd­
ség és a közöshadsereg kötelékebe tartozók 
részére nem tartatnak, a népfelkelők részére 
azonban igen. A tartalékos és póttartalékos 
hadupródok és tisztek úgy a közös hadse­
reg, mint a honvédség í észéről azonban úgy 
a fő mint az utóbemutatkozásoknál tartoz­
nak megjelenni.

Szövetkezeti mészárszék. Tapolcza föld- 
mives polgárai közölt mozgalom indult meg 
egy szövetkezeti mészárszék felállítása érde­
kében. A múlt vasárnap tartott gyűlésen ki­
mondták a gazdák a mészárszék felállítását 
és megválasztották a szövetkezet igazgató­
ságát. Az uj mészárszék a meg mindig ma­
gas húsárakkal szemben olcsó húshoz kí­
vánja tagjait juttatni.

Az újonnan épült raposkai iskola fel­
szentelése ma lesz. A kis községnek Így ma 
kettős ünnepe lesz, mert a templom búcsúja 
is ma van.

Kajbaromfi a gazdáknak. A Tapolczavi­
déki Gazdakör a nemes fajbaromfinak vidé­
künkön leendő tenyésztése és meghonosítása 
céljából, jelentkezett tagjai részére a nagy- 
méltóságu földmivelésügyi minisztertől kü­
lönböző fajta nemes baromfit kérelmezett. A 
napokban érkezett a gazdakörhöz a minisz­
ter leirata, mely szerint a kérelmezett fajba­
romfiakat, csupán apa állatokat, csere utján 
adományozza a gazdáknak. E szerint kiosz­
tásra érkezik 58 drb. sárga orpington ka­
kas, 35 drb emdeni gunár, 21 drb pekingi 
gáczer és 6 drb bronzpulyka kakas. Tojó 
állatokat egyáltalán nem adományoz a mi­
niszter, mert a cél az, hogy meglévő barom­
fiainkból vonjuk ki az apa állatokat és he­
lyettük állítsuk be a nemes apaállatokat, 
hogy az utódokban nyerjünk jó tulajdonsá­
gokkal biró állatokat. A keresztezés által 
nyert utódok egyesitik a két különböző fajú 
állat jó tulajdonságait. A baromfiak megér­
kezése után, akik azt előjegyeztek, azokat 
értesíti a gazdakör, amikor azok hasonló 
fajta állatokat tartoznak cserébe beadni és 
csupán a reájuk eső csekély szállítási dijat 
fizetik meg. Így pl. egy orpington kakasért 
egy magyar fajta kakast, egy emdeni gúnár­
ért egy közönséges laju gúnarat stb. A gaz­
dakör célja ezzel az, hogy vidékünkön az
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értékes és nemes fajbaromri minél jobban 
elszaporodjék. Hisz a vasút megnyitásával 
remélhető idegen forgalom, fürdővendégek 
száma nagyobb fogyasztást von maga után, 
s igy népünk e gazdasági ággal is tekinté­
lyes jövedelemhez juthat. A gazdakör ezen 
intentiója alapján kapjak a gazdák a nemes 
fajbaromfit, a melylyel újabb bizonyítékát 
adta nagynevű földmivelésügyi miniszterünk 
a nép és vidékünk iránt táplál jóindulatának.

Szüret. Megélénkültek a szőlőhegyek, fo­
lyik a szüret, a nagyobb szőlőbirtokosok egy 
része még csak a jövő héten kezdi a szüre­
tet. A szőlők felújítása óta nem volt még 
oly jó szüretünk, mint az idén. A bor mi­
nőségére sem lehet panaszunk. Természetes, 
hogy a jobb termés a bor árát is csökken­
tette. A mezei vagy homoki szőlők borai 
24—26 fillérért kelnek, a hegyi borok árai 
30—35 fillér. A borok árait egyébként most 
is a szőlők fekvéséből eredő bor minősége 
irányítja.

Ki akar melasset etetni ? A Tapolcza- j 
vidéki Gazdakör felhívja mindazon gazdákat, 
kik melasse erőtakarmányt akarnak besze- 
szerezni és etetni, hogy ebbeli szükségletü­
ket még e hét folyamán a gazdakör titkárá­
nál bejelentsék. A melasse ara 100 kilónként 
Sárvár állomáson 10 K. 50 tiller, amihez 
még a vasúti szállítás dija járul. A melasse 
a gyár hordóiban szállittatik. A hordót 6 
héten belül vissza kell szállítani, ezen időn j 
túl darabonkint és hetenkint 25 fillér köl- í 
csöndij számittatik.

A Tapolcza és Vidéké Kórházegyesület 
folyó hó 11-én délután 4 órakor Tapolczán, ! 
a városháza tanácstermében rendkívüli köz­
gyűlést tart, a melyre az összes tagok tisz­
telettel meghivatnak. A közgyűlés tárgya :
A Tapolcza és Vidéke Kórházegyesület alap­
szabályainak módosítása, a leérkezett belügy­
miniszteri rendelet értelmében.

Az elnökség.
Kisgazdakért. A földmivelésügyi miniszter 

a balatonfüredi járás aszály által sújtott kis­
gazdái részére a múlt számunkban a Ta­
polczavidéki Gazdakör kerületébe tartozó 
kisgazdákon kívül a balatonfüredi járás gaz­
dái részére az ottani gazdakör utján a szalma 
és korpa beszerzési áránál, az illetők anyagi 
helyzetéhez mérten, 10—30% megtérítését 
engedélyezte, ami a megrendelt mennyiség­
nél 6702 koronát tesz ki, s igy a tapolczai . 
járás gazdái részére hasonló céllal engedé- . 
lyezett 9830 K. 40 fillérrel együtt összesen 
16500 korona államsegély igénybe vételét 
engedé'yezte Őoagyméltósága. Az aszály 
által sújtott gazdák hálaérzete a legszebb 
köszönet a szép segítségért, amelyben ez 
utón is újabban részesülnek.

október 4.
Állatdijazás. A Tapolczavidéki Gazdakör 

a földmivelésügyi m. kir. miniszter és a ta­
polczai pénzintézetek anyagi támogatásával 
folyó évi október hó 18-án délelőtt 11 órakor 
Tapolczán a vásártéren tenyészállatdijazást 
rendez. Ezen résztvehet minden tapolczai- 
és a gazdakör kebelébe tartozó balatonfü­
redi járás területén minden gazda saját te­
nyésztésű nyugoti fajta szarvasmarháival, 
(tehén és üsző.) Díjazásban csak kis gazdák 
állatai részesülnek Nagyobb tenyésztők ál­
latai elismerő oklevelet nyernek.

Heimler Józsefné tudatja bevásárlási út­
járól vissza térve, hogy a legszebb és leg­
újabb modellok megérkeztek és kéri az ér­
deklődő hölgyközönséget, azok megtekintése 
céljából hozzá fáradni szíveskedjenek.

A must cukor- és savtartalma Vetter
K. Pál tapolczai m. kir. központi szőlőszeti 
és borászati felügyelő a tapolczai állami 
szőlőtelepen az egyes szőlőfajtákból sajtolt 
must cukor- és savtartalmáról érdekes és ta­
nulságos táblázatot készített. A tanítói tan­
tanfolyamon bemutatandó fajgyüjtemóny 
mellett az egyes szőlőfajtákból préselt must 
minősége, seprőmennyisége is érdekes és ta­
nulságos képet nyújt. A telepen végzett eme 
mérések szerint 32 fajú szőlő közül Vetter 
K. Pál felügyelő fáradságos és tanulságos 
gyűjteménye és vizsgálata érdekes képét 

: nyújtja a telepen termelt szőlő és must mi- 
- nőségének. A legnagyobb czukortartalmat, 22 
\ fokot, a Auvergnon adta. Természetes, hogy 

a jobb fekvésű szőlők hasonló fajai ennél 
: több cukortartalmat mutatnak.

Angol-kór.
Ama kiváló és koncentrált táplálék, a mely 
a SCOTT-féle Emulsió-ban foglaltatik, táp­
lálja a csontokat, s azokat keményekké és 
egyenesekké teszi. E szer hatása alatt a cson­
tokat körülvevő hús egészséges és szilárd lesz.

Az általános egészség a
SCO FT-féle Emulsiö
hatása alatt rohamosan javul 
és az angolkóros gyermekek 
ép oly rózsás és viruló arcz- 
szint kapnak, mint az egész­
ségesek. Az orvosok állandóan 
ajánlják a

Az Emuisíó va- SCOTT-fóle Emulsió
sárlásánál a ,,s c o T T-féie hasznalatat.

gr« Egy eredeti üveg ára 2 korona 50 flllér.
~iembe'veiíni.1 Kapható minden gyógyszertárban.

nem tudott kacagni, az babonázta meg vég­
képen a szegény borongó Mikes bizalmas 
jó szivét. Dehogy gondolt ő arra, hogy ab­
ban hamisság, telelés lehetne. És ki tudja, 
akkor nem is volt még talán . . .

De kései szerelmének imigy szépen lom- 
boskodó bokrát egyszerre csak fonnyasztó 
vihar tépte meg. Ugyanaz, a melyik Ber- 
csényiné élete fáját ketté törte.

A nagyasszony halála után vége lett az 
idillikus, edes pásztoróráknak. A társaság előtt 
bezárult a Bercsényi ház kapuja, és Mikes 
is ha be-be nyitott, nem fogadta már a régi 
sugaras szeretet. Zsuzsikának csodálatoské­
pen mindig akadt ilyenkor valami sürgetős 
dolga. Bercsényiné örökke zsémbelődött ven­
dége előtt. Hogy már senkiben sem lehet 
bizni. Ezek a cselédek is mind megromlot­
tak. Ha az ember mindig a sarkukban nincs, 
kipusztitják, tönkreteszik. Ü maga is rokkant, 
nyavalyás már. Valóságos Istenáldás házán 
a kis Zsuzsika.

A mi terajtad áldás, átok lészen énrajtam, 
— forgott Mikes elméjében a szomorú sej­
telem, amíg csüggedten elgondolkozva haza­
felé ballagott.

Az egész rodostói kolónia csudálkozott 
már azon a nagy változáson, amely Mikes 
Kellement egyszerre meglepte. Az eleven ked­
vű, társaságot szerető ember hirtelen komor, 
zárkozott, mogorva lön. Órák hosszat elba­
rangolt egyedül a tenger partján s az erdők 
járatlan mélyeben. Sőt — horribile — 1 jó­

ságos fejedelem ura egy ízben, amikor vá­
ratlanul benyitott hozzá, azon kapta hogy 
verset ir . . . epekedő, borongó, sötét hangú 
szerelmi rigmusokat. . .

Meg is dorgálta szelíden. No, nem a Mú­
zsával való társalkodásért, hanem azért, hogy 
már napok óta leiéje sem nézett.

— Bezzeg a más háza táját egyre kerül­
geti, — mondá finom gunynyal a fejedelem, 
—- pedig úgy vélem, nem lészen sok foga­
natja.

Fülig pirulva dugta fiókba Mikes a rig­
musokat és nagy elhatározás érlelődött meg 
lelkében.

Amire már hónapok óta készült, végre ne­
kivágott. Beállított újra Bercsényiékhez. De 
most már nemcsak jó magát vitte, hanem egy 
pompás rózsabokrétát is szorongatott kezé­
ben. Ha szava elakadna, folytassák majd a 
virágok, hisz a szerelem nyelvén ők is tud­
nak beszélni.

I Bercsényi szerencsére nem volt otthon. Zsu- 
í zsika a régi édes kacagással sietett megint 

elébe. Csüggedező bátorságát ez uj lángra 
szita és minden tovább való cifra ceremónia 
nélkül megkérte a kis Zsuzsika kezét.

A leány derűs kedve hirtelen elborult. Sze­
mét földre sütötte, s keze, amint a bokrétát 
visszanyujtá, megreszkedett s elcsuklott a 
hangja, a hogy szólni kezdett. Mi vett erőt 
rajta az elhatározás e nehéz percében: szá­
nalom-e, szerelem-e, ki tudja ?

— Már késő Mikes Uram, — mondá — 
már késő. . . Mi is lenne itt mi kettőnkből ? 
Nekem senkim sincs a kerek ég alatt, csak 
az en kegyelmes jó uramban vagyon minden 
bizalmam. . . Egyedül való szegény árva 
leány vagyok, lássa. . .

— Persze, persze ... én meg szegény ár­
va legény, szólt Mikes Kelemen búval és 
elindult csendesen a morajló tenger felé. A 
habokba szórta ott illatos rózsáit és velük 
szive édes álmait. . . Otthon bánatos rezig- 
nációval irá leveles könyvébe :

. . . Úgy látom, már addig-addig nevetett 
rám a kis csalfa Zsuzsika, mig belé nevette 
magát a Bercsényi uram szivébe. Ha énné- 
kem is annyi volna a ládámban, talán a madár 
is megmaradt volna. De rendszerint a sze­
gény fogja a madarat és a gazdag eszi 
meg. . .

S a csalódott szív bús sejtése valóságra 
is vált. Rövid idő múltán vidám lakodalmi 
alkalmatosságra gyülekeztek Rodostó ma­
gyarjai a Bercsényi palotában. A kis Kő- 
szeghy Zsuzsikából Bercsényi grófné lett.

„A szívnek semmi része sem lesz ebben 
a házasságban. . . “ Vélekedők a szegény 
Mikes Kelemen, de ennek a bizonyossága 
Zsuzsika titka maradt örökre.

Lampérth Géza,

rr— ■, r1



V <

: ■ »• •-

a kőbányai

szárított hizósertéstrágyaü
If AflOVI fóliát miül AKW 1/A*f nlaWKi ii'mnríntAoí rvn -r rí A D IiÍíaIaí» . -   -      fi *Kérjen tehát mielőbb közelebbi ismertetést, gazdák hiteles 
szakvéleményeit, árajánlatot, melyekkel szívesen szolgál a : BUDAPEST-KŐBANYAI TRÁGYASZArITÓGYAR

Bosányi, Schietrumpf és Társa

Tapolcza, 1908. október 4.
Badacsony vidéki Szőlősgazdák Szövet­

kezetének igazgatósága a múlt vasárnap 
Vastagh János elnök vezetése mellett gyűlést 
tartott. A múlt gyűlés jegyzőkönyvének fel­
olvasása után Csöndes József és Lővvy Ber­
nét hitelesítik azt. Ezután Handlery Gusztáv 
titkár az egyesület ügyvezetéséről számol be. 
Jelenti, hogy a kir. törvényszék a szövetke­
zet cégbejegyzését jóváhagyta. A szövetke­
zeti présházban egy nagy cementpréskádat 
készíttetett. Ajánlja, hogy a szénkénegraktár 
helyiségét a szövetkezet javitassa ki. Mint­
hogy azonban a földmivelésügyi minisztertől 
a szövetkezet a szénkenegraktár kezelésével 
való megbízása nem érkezett be, annak ki­
javítását addig függőbe tartja. Jelenti továb­
bá, hogy eddig 6 waggon szénkéneg érke­
zett, ajánlja, hogy a szövetkezet a megdrá­
gult munkás viszonyok miatt; kérje az ed­
digi kezelési költség felemelését, erre nézve 
elhatározza a választmány, hogy az évvégi 
zárszámadásig aztj nem kérelmezi. Felol­
vassa titkár a Magyar Szőlősgazdák Orszá­
gos Szövetkezetének átiratát a Vinea ügyé­
ben. Hosszabb eszmecsere után Weiler Kál­
mán indítványára elhatározza a választmány, 
hogy addig ez ügyben véleményét ki nem 
fejtheti, mig a kötendő szerződés összes pon- 
tozatait nem ismeri. Megbízza titkárt, ki 
úgyis Budapestre utazik, hogy alkalmilag sze 
rézzé be a szerződést egész terjedelmében 
és kérjen ez ügyben bővebb informátiót. Dr. 
Kovács Vilmos uj tag felvétele után elnök a 
gyűlést bezárja.

Nagyszabású művészi képkiállitás nyílik 
meg vasárnap Keszthelyen. Előkelő festőmű­
vészek a Balatonföldvár mellett levő Kőrös­
hegyen balatoni festőkoloniát alakítottak, 
melynek célja az, hogy a vidéken is teremt­
senek művészi életet s hogy a Balatonvidek 
szépségeit minél szélesebb körben képekkel 
is hirdessék. A művészek impressionista és 
naturiálista irányú képeket kultiválnak. A 
kiállítás 9 napig tart. Megtekintését ajánljuk 
közönségünk figyelmébe. A kiállítás igazi 
műélvezetet nyújt. A védnöki tisztet gróf 
Festetics Tassilo kir. főudvarmester vállalalta 
el. A kiállításra a fővárosi művészkörökből 
is sokan lerándulnak Keszthelyre.

Építik a kórházat Keszthelyen. Óh bár 
csak már Tapolczára is ezt mondhatnák. A 
múlt héten tárgyalta az ottani kórházi bizott­
ság a kórház építésére kiirt versenytárgya­
lásra beérkezett ajánlatokat. A különféle 
munkálatokra beérkezett ajánlatok közül ki­
választotta a bizottság azokat, amelyeket a 
közgyűlésnek elfogadásra javasol. Ahol erős 
akarat és összetartás van, a nehézségeket 
lelehet győzni és siker koronázza a fárad­
ságot. Hol vagyunk mi még ettől és a kór­
háztól ? 1

Népfelkelők ellenőrzési szemléje a ta- 
polczai járásban a következő napokban lesz 
megtartva Október 5-én a tapolczaiak, to­
vábbá a taliándörögdi lesencetomaji es kő­
vágóörsi — október 6-án a köveskállai, kék­
kúti, diszeli és balatonedericsi — október 7-én 
a monostorapáti, gulácsi és tördemiczi kör­
jegyzőségekhez tartozó községekben tartóz­
kodók ellenőrzési szemléje Tapolczán a köz­
ségházán reggel 8 órakor kezdődőleg lesz 
megtartva.

Megölte a mozi. A mull hetekben mozi 
érkezett Tapolczára, tulajdonossá Bognár 
István Keszthely egyik legrégibb és legszor­

galmasabb iparosa volt, aki rendezett viszo­
nyok között élt. Egyszerre az a végzetes 
gondolata támadt, hogy vándor mozgo-szin- 
házat rendez be. A becsületes, hiszékeny 
embert mindenfelől becsapták. Tökéletlen 
gépeket kötöttek rá. Végre nagy fáradság 
után először Keszthelyen felállította Turul 
nevű színházát. Eleinte jól ment az üzlet 
később már ráfizetett. Azután Tapolczára 
jött, de itt is mindennap ráfizetett. Mindezek 
Bognárt elkeserítették, haza ment Keszthelyre, 
kiment szőlőjébe s ott fejbe lőtte magát. 
Hátra hagyott leveleiben anyagi zavaiát em­
líti öngyilkossága okául.

Mindnyájunknak kell néha egy erősitő- 
j szer, mert a folytonos munka fárasztó. Ki­

tűnő erősítő szernek bizonyult a „Scott-léle 
Emulsió“ mely főleg csukamáj-olajból áll, 
csakhogy igen jó izü és a leggyengébb gyo­
mor is könnyen emésztheti. A „Scott-féle J Emulsió“ minden gyógyszertárban kapható.

KYHI-IÉB.*)
1008. B. 343 3. sz.

Ö Felsége a Király nevében!
A tapolezai kir. járásbíróság mint bünte­

tőbíróság Rusa Sándor magánvádló által 
Pál fi Kálmán becsületsértés vétsége miatt 
emelt vád lelett, a Tapolczán 1908. évi 
szeptember hó 16-ik napján dr. Grün Gyula 
kir. járásbiró és Szántó József jegyzőkönyv­
vezető részvételével megtartott nyilvános 
tárgyalás alapján a vád és védelem meghall­
gatása után a következőleg

ítélt:
A bíróság Pálfi Kálmán köveskállai 

születésű és lakos, 17 éves ref. nőtlen ke­
reskedősegéd, vagyontalan, Írástudó terheltet 
a btk. 261. §-ába ütköző, e § szerint minő­
sülő becsületsértés vétségeben, elkövetve az 
által, hogy Köveskállán 1908. évi julius hó 
19-én Rusa Sándor köveskállai lakos szö­
vetkezeti üzletvezető, magánvádlóról azt 
mondotta, hogy a szövetkezetei illető bizo­
nyos pénz összeget zsebre vágja, vétkesnek 
mondja, és ezert terheltet a btk. 261. g a 
alapján húsz (20) korona pénzbüntetésre Ítéli. 
Elmarasztalja a bíróság a Bp. 479. 480. ‘§-ai : 
alapján terheltet az esetleg felmerülendő rab­
tartási költségeknek a kir. kincstár részére 
az 1890. évi 49. t. cikk értelmében leendő 
megtérítésében, de a költségeket az idézett 
t. cikk 4. §-a alapján egyenlőre behajthatat­
lannak mondta ki.

Kötelezi bíróság a terheltet, hogy 20 ko­
rona képviseleti költséget Rusa Sándor ma­
gánvádló köveskállai lakosnak 15 nap alatt 
és végrehajtás terhe mellett megfizessen.

A pénzbüntetés a jelen Ítélet jogerőre 
emelkedésétől számított 15 nap és végrehaj­
tás terhe alatt az 1893. évi XXVII. g-ában 
meghatározott célokra fizetendő és behajt­
hatatlanság esetén a Btk. 53. §-a értelmében 
két (2) napi fogházra átváltoztatandó.

Elrendeli a bíróság, hogy az Ítélet egész 
terjedelmében indokaival együtt, egyizben a
Tapolezai Lapokban, terhelt költségén közzé 
tétessék.

*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősségei a 
szerkesztő.

Indokok:
Pálfi Kálmán köveskállai lakos terhelt ta­

gadásaival szemben Rusa Sándor ottani la­
kos magánvádló és Boros Károly tanú eskü 
alatti vallomásaival be van bizonyítva, hogy 
terhelt 1908. évi julius hó 19-én Köveskál­
lán a magánvádló és Boros Károly füle hal­
latára azt állította magánvádlóról, mikép ma­
gánvádló mint az ottani fogyasztási szövet­
kezet üzletvezetője bizonyos pénzösszeget, 
mely nem őt, hanem a szövetkezetei illeti, 
zsebre vágja.

i E tényállás alapján terheltet becsületsértés 
vétségében vétkesnek mondani és a fenti 
büntetéssel sújtani kellett.

Enyhítő körülmények gyanánt mérlegeltet- 
tek terhelt fiatal kora és büntetlen előélete.

A költséget tárgyaló rész a Bp, 479. 480.
I §-ain és az 1890. 43. t.-c. 4. §-án az Ítélet 

közzététele a btk. 277. §-án alapszik.
Tapolcza, 1908. szeptember 16-án.

Dr. Grün Gyula,
kir. járásbiró.

1908. B. 343 3. sz.

Végzés.
A jogerős Ítélet hit. kiadványa dr. Búzás 

Dezső ügyvédnek, mint Rusa Sándor ma­
gánvádló képviselőjének kézbesittettek.

Tapolcza, 1908. évi szeptember hó 16-án.
Dr. Grün Gyula,

kir. járásbiró.

filBDKTtSIK.
45. szám 1908/909. t. é.

Árverési hirdetmény.
A tapolezai állami polgári fiúiskola na­

gyobbik pincéje, a gondnokságnak határozata 
értelmében három következő évre vagyis 1908. 
évi november 1 -tői 1911. évi november 1-ig 
bérbe adatik. Az árverés az iskola tanács­
termében 1908. évi október 18-án délután 4 
órakor fog megtartatni. Az árverési feltételek 
az igazgatósági irodában megtekinthetők.

Tapolcza, 1908. évi szeptember 30.
Redl Gusztáv

igazgató.

Étrendi bajokat
megszüntet a Rohitsi Styria-for- 
rás. Bor és cognachoz azonban 
a Templom-forrás ajánlatosabb.

Nagybani főraktár ;

HOFFMANN JÓZSEF,
Budapest V., BátUory-utca 8.

A SZOLLOT Uj ELEIRE FAKASZTJA
DUPLA TERMÉST BIZTOSIT



OL1 * fr’

\a O a$

LUil'

Tapolcza, 1908.

oooooooooooooooo
A Kapolcsi

Fogyasztási Szövetkezet
fölszámoló bizottsága tudatja, 
hogy a nevezett szövetkezet,

felszámol
és e hirdetéstől számítva ü 
hónapon felül a követelések 

bejelentendők.
A felszámoló bizottság.

oooooooooooooooo

TAPOLCZAI LAPOK
4390. szám.

Kb. 1908.

Szőlő-oltvány
és vesszőről nagy képes árjegy­
zékemet ingyen és bérmentve 
küldöm meg, aki címét tudatja. 
Ezen könyvet meg az is kérje, 
aki rendelni nem akar, mert sok 
hasznos tudnivalót tartalmaz.

Gyökeres oltványokból, ame­
rikai és európai sima és gyökeres 
vesszőkből, a világhírű Delewa- 
ré-ből 1 'A millió készlet.

Olesó ár és pontos kiszolgálás.

Czim :

Sziics Sándor fia szölötelepe
Bihafrdiószeg.

Hirdetmény.

711. szám v. 1908.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.'CZ. 102. §-a értelmében
ezennel közhírré teszi, hogy a tapolezai kir. 
járásbíróság által 1905. V. 170. számú vég­
zésével Újvári Péterné veszprémi lakos vég­
rehajtató javára a csendőr laktanyán felül 
levő utcában 667 korona 06 fillér tőkekö­
vetelés és járulékai erejéig elrendelt kielé­
gítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 
es 980 koronára becsült 2 drb ló és 7 drb 
szarvasmarhából álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a tapolezai kir. járás- 
bíróság 190S. V. 504/2 számú kiküldést ren­
delő végzése folytán a helyszínén, vag> is 
Kővagóörson leendő eszközlésére
1908. október hó 7-ik napjának délutáni 

3 órája
határidőül kituzetik s ehhez a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881 LX. t.-c. U>7. es 108. §-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek, becsáron alul 
is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára kész­
pénzben, illetve az 1881. évi LX. t-c. 108. 
§-ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Egyúttal az 1881. év LX. t.-c. 111. §-ának 
rendeletéhez képest felhivatnak mindazok, 
kik az elárvereztetni rendelt ingóságok vé­
telárából végrehajtó követelését megelőző 
kielégítéshez jogot tartanak, hogy elsőbbségi 
bejelentéseikéi az árverés kezdetéig alóli11 
bir. végrehajtónak egy példányban Írásban 
adják be, vagy addig szóval bejelentsék.

Tapolcza, 1908. szeptember hó 22-én.
Iverkápoly, kit. bir. végrehajtó.

A kereskedelemügyi m. kir. minisz­
ter ur a balatonvidéki vasút czéljaira 
Kővágóörs község hataraban szüksé­
ges Kővágóörs község községházánál 
közszemlére kitett kisajátítás! tervben 
és összeírásban feltüntetett és:

I. Hirsch Lipót és neje Weisz Szi­
dónia tulajdonát képező és a kővágó­
örsi 2039. sz. tjkvben 2040. hrsz. in­
gatlanból 13 Q)öl, az 1964. sz. tjkv­
ben 2041. hrsz. alatt felvett ingatlan­
ból 9 □ öl, az 1343. sz. tjhvben 2042/a. 
hrsz. ingatlanból 9 □öl, az 1449. hrsz. 
ingatlanból 2042,b. hrsz. ingatlanból 
11 Gól, az 1076. sz. tjkveben 2043. 
hrsz. ingatlanból 79 Qöl, a 362. sz. 
tjkvben 2052. hrsz. ingatlanból 223 
□öt, az 1701. sz. tjkvben 2054. hrsz. 
ingatlanból 137 □öl;

II. továbbá Zambó Józseínu szül. 
Paulovics Róza tulajdonai képező es 
a kővágóörsi 149. sz. tjkvben 2053. 
hrsz. a. felvett ingatlanból 176 Qöl,

III. Greiner Dávid, özv. Frank Mórné 
Löwensohn Lina, Ungar Jakabné sz. 
Hirsch Lina tulajdonát képező és a 
kővagóörsi 745. sz. tjkvben. 2055. hi sz. 
ingatlanból 390 Qöl és a a 745. sz. 
tjkvben felvett 2091/c. hrsz. ingatlan­
ból 402 □öl kirterjedésü ingatlan ré­
szekre.

IV. és végül Kővágóörs község tu­
lajdonát képező 404 □öl kiterjedésű 
útra a kisajátítási eljárást 1908. évi 
május 7-én 380 18III. sz. a. rendele­
tével az 1881. XLI. t.-cz. 32. §-a 
alapján elrendelte.

Zalavarmegye közigazgatási bizott­
sága ennélfogva a hivatkozott törvény­

szeptember 20.
cikk 33. és következő szakaszaiban 
előirt bizottsági eljárás teljesítésére Bo- 
gyay Máté elnöklete alatt Glazer 
Sándor és Vastagh János bizottsági 
tagokat és Czobor Mátyás vármegyei 
aljegyzőt küldte ki s a tárgyalás ha­
táridejéül
1908 évi október hó 20-ik napjá­

nak délelőtt 9 órája
tűzetet ki, a tárgyalás helyéül pedig 
révfülöpi balatonparti vendéglőt je­
lölte meg.

Erről az érdekeltek azzal értesitet- 
nek, hogy a kisajátítási tervet és ösz- 
szeirást a tárgyalás napjáig Kővágó­
örs községházánál, ahol azok köz­
szemlére kitétettek, megtekinthetik; to­
vábbá, hogy a kiküldött bizottság a 
kisajátítási terv megállapitáss felett 
akkor is érdemileg fog határozni, ha 
az érdekeltek közül senki sem jelenik 
meg.

Végül felhívja a közigazgatási bi­
zottság az érdekelt tulajdonosok figyel­
mét az 1881. XLI. t.-c. 36. §-ának 
rendelkezéseire, mely szerint a meg­
tartandó bizottsági eljárás alkalmával 
jogában áll minden tulajdonosnak a 
kisajátítási terv ellen s minden telek­
könyvi érdekeltnek a felajánlott ár el­
len felszólalni s kifogásait jegyző­
könyvbe vétetni. Ennek elmulasztása 
azon jogkövetkezmény nyel jár, hogy 
a nem nyilatkozóra nézve a kisajátí­
tási terv és a felajánlott ár végleg meg­
állapítottnak s általa elfogadottnak te­
kintetik.

Kelt Zalavármegye közig. biz. Zala­
egerszegen 1908. évi szeptember hó 
15-én tartott havi rendes ülésében.

Gróf Batthyány Pál
Zalavármegye főispánja, 

mint a közig biz. elnöke.

Felhívás.
Tapokzavidéki Gazdasági Takarékpénztár 

Részvénytársaság igazgatósága a részvények 
hátralékos 5ü°0 árának befizetését határoz­
ván el, tisztelettel kérjük részvényeseinket, 
hogy minden egyes részvényük után 100 
koronát

folyó évi november hó 1-ig
a társaság pénztárába befizetni szívesked­
jenek.

Tapolcza. 1908. szeptember hó.
fiz igazgatóság.

I
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MIT IQYUrSH *»
hogy egészségünket megóvjuk, mert 
csekis a terménye Lets w/énsa- 
V&8 ásványvíz erre a legbiztosabb óvó­

szer.

Minden külföldit fölülmúl a mnhoi 
lia/ánk terme- “ lllUlldl
« Z e ( <*H H /, (í 11- ................. .

H n, v it N vizek királya . ""

Forrás Millenniumi nagy éremmel
i-eeii—e-ii_ kitüntetve.

" KitUnő asztali, bor- és 
— • gyógyvíz, tv gyomor-

K ed veit

r°9,ön megszünteti, páratlan étviíff, gerjt««/.! ,í használata valódi áldó«
«> 8".V<>i»i«»vl>a,josi»ltna lt.

Főraktár Zalamegye és vidéké részére : HOFFMANN JAKAB FIA cégnél Keszthelyen

»3 o r v i X ! Olcsóbb a szódavíznél ! Mindenütt kapható !

Nyomatott Lowy B. gyorssajtóján Tapolczán.

Tapolcza, 1908. október 4.

REISZ MANÓ
cin-, szobafestő és mázoló, 
Tapolcza, Uj-utca.

Elvállal minden e szakmába vágó
munkát u. m.: Üveg-, cim-, templom, 
szoba- és díszfestést a legmodernebb 
kivitelben és lehető legjutányosabb árak 
mellett.

SZOLLÁR GÁSPÁR
épület és műlakatos

Tapolcza. Arany János utca.
A zárda-keit átellenében.

Készít minden e téren előforduló épü­
letvasalást, modern takaréktüzheiye- 

1 két, lépcső-, sir- és erkélyrácsokat 
és vaskapukat.

Elfogad szivattyús kutak felállítá­
sát és javítását, borfejtő, szénkéne- 
gező és permetező gépek javítását 
a lehető legjutányosabb árak mellett. j> 

ÜSS

KOCSY FERENCZ
szobafestő és mázoló

Tapolcza.

Elvállal minden e szakmába vá­
gó munkát, úgymint templom-, 
szoba- és czimfestést, valamint 
mázolást, aranyozást és tapétá­
zást a legmodernebb kivitelben, 
mérsékelt árak mellett.

HIRSCH JÓZSEF
HENTES ÜZLETE ÉS FÜSTÖLŐJE

Tapolea (Főtér.)

Állandó nagy raktár *

Füstölt sonka, füstölt hús, füstölt szalonba 
és szalámiból.

Friss sertéshús. I. rendű sertés zsír, 
háj és zsirszalonna.

Főtt sonka, nyelv és hideg 
felvágottak.

NAPONTA SAJÁT KÉSZÍTÉSŰ FRISS 
VIRSLI, KALBÁSZ, PÁRIZSI ÉS SZAFALÁDÉ

Legolcsóbb napi árak.

Görcs-csillapitó, szélhajtó

Hodony csöppök
1844 óta használatban levő étvágy- 

gerjesztő, emésztést elősegítő 
háziszer.

Egy üveg ára I korona,
Két üvegnél kevesebb (2 korona 

50 fillér utánvét mellett) postán nem 
küldetik.

Beszerezhető :

Bittner Gyula gyógyszertárában
Gloggnitz (Alsó-Austria.)

vaskersskectcse 

T A P O l C 2 A,

Ajánlja állandóan nagy választékú raktárát, minden­
éle, a szőlőkezeléshez szükséges gépekből u. m :

permetezők, nétóegezííi, porozok 
és lepkefogó lámpák,

SÄ szőlöprósekböl
Azonkívül állandó raktárt tartok mindennemű

gazdasági gépedből.

902. orsz. gazd. kiállítás, Pozsony. 1. dij aranyérem. — 1906. Nagyvárad, I. 
dij, díszoklevél. 1901. temesvári kiállítás, I. dij, díszoklevél. 1907. évi pécsi 

kiállításon aranyérem és díszoklevél,

.egujabb rendszerű künyökszerkezctü

BORSAJTÓK
Kossuth, Kincsem, Hegyalja, Mabillc 
és Acélorsós, a magyar bortermelők 

legkedveltebb borsajtói.

Legújabb rendszerű, Rákóczi nevű

kettős kosaru sajtók
nagyüzemü préseléshez.

Főelőnye : p must sehol sem érintkezik vasrészekkel I 
Egyszerű kezelés I Óriási erőkifejtés I R törköly egy 
darabban és könnyen kivehetői Egy ember által 

könnyen kezelhető. I

Szőlőzuzók éj bogyózók, „VILLÁM" legújabb 
centrifugális bogyózó- és zúzógépek.

SZILÁGYI és DISKANT
gépgyáros, MISKOLC.

Árjegyzék ingyen.

■Jj

—

FALITÉGLÁT,
francia hornyolt, szabadalmazott hornyolt és hódfarkú

Elsőrendű
minőségű

TETÖCSEREPET és különféle 
idomtéglát

szállít bármely vasúti állomásra

PALLÓS IGJ4ÁCZ
tabi gőztégla, cserép- és agyagáru gyára

T A 13, (Somogy megye).
Központi iroda : Budapest, VI. Hajós-u. 9.

1 apolcza és járására kizárólagos képviselőség :

POLLÁK TESTVÉREK
cementáru-gyára, Tapolcza.


